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WARNING! USE ONLY UNDER ADULT SUPERVISION. KEEP AWAY FROM FLAMES AND FIRES.
ATTENTION! AN'UTILISER QUE SOUS LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE. TENIR LOIN DU FEU.

ACHTUNG! NUR UNTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN. VON FLAMMEN UND FEUER FERNHALTEN.

AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA SORVEGLIANZA DI UN ADULTO. TENERE LONTANO DAL FUOCO E
DALLE FIAMME.

WAARSCHUWING! ALLEEN ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE GEBRUIKEN. BUITEN HET BEREIK VAN
VLAMMEN EN VUURHAARDEN HOUDEN.

{ADVERTENCIA! USESE SOLO CON VIGILANCIA ADECUADA POR PARTE DE ADULTOS. MANTENER LEJOS DE
FUEGOS Y LLAMAS.

ADVARSEL! MA KUN ANVENDES UNDER OPSYN AF EN VOKSEN. MA IKKE KOMME | NAERHEDEN AF FLAMMER
ELLER ILD.

ATENGAO! UTILIZAR SOMENTE SOB A SUPERVISAO DE UM ADULTO. MANTER AFASTADO DE CHAMAS E FOGOS.
NPOEIAOMOIHEH! NA XPHZIMOMOIEITAI MONO YO THN EMIBAEWH ENHAIKOY. MAKPIA AMO ®AOTEZ KAl ®QTIEE.
BHUMAHWE! MCMOMNB30BATb UCKMIOUYUTENBHO MO HABMIOAEHNEM B3POCTBIX. AEPYKATb MOOANBLE OT
KOCTPOB W OTKPLITOrO OTHS. o -

UPOZORNENI! POUZIVEJTE POUZE POD DOHLEDEM DOSPELE OSOBY. NEVYSTAVUJTE ZARU ANI OHNI.
ADVARSEL! MA KUN BRUKES UNDER OVERVAKING AV EN VOKSEN. MA HOLDES BORTE FRA ILD OG FLAMMER.
VARNING! FAR ENDAST ANVANDAS UNDER TILLSYN AV EN VUXEN. FORVARAS LANGT FAN ELD OCH FLAMMOR.
VAROITUS! KAYTA VAIN AIKUISEN VALVONNASSA. PIDA ERILLAAN LIEKEISTA JA TULESTA. _
UPOZORNENIE! POUZIVAJTE VYLUCNE POD DOHLLADOM DOSPELEJ OSOBY. UDRZUJTE MIMO PRIAMEHO OHNA A
PLAMENA.

OSTRZEZENIE! UZYWAC TYLKO POD NADZOREM OSOBY DOROSLEJ. TRZYMAC Z DALA OD OGNIA | PLOMIENI.
FIGYELMEZTETES! CSAK FELNOTT FELUGYELETE MELLETT HASZNALHATO! TARTSA TAVOL NYILT LANGTOL ES
TUZTOL.

BRIDINAJUMS! LIETOT TIKAI PIEAUGUSO UZRAUDZIBA. SARGAT NO LIESMAS UN UGUNS.

ISPEJIMAS! NAUDOTI TIK PRIZIURINT SUAUGUSIESIEMS. SAUGOTI NUO LIEPSNOS IR UGNIES.

OPOZORILO! UPORABLJATI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSEBE. HRANITI LOCENO OD ODPRTEGA OGNJA.
UYARI! YALNIZCA YETISKIN DENETIMI ALTINDA KULLANIN. ALEVLERDEN VE ATESTEN UZAK TUTUN.
AVERTISMENT! A SE FOLOSI NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT. A SE FERI DE FLACARI SI FOC.
BHUMAHME! 1A CE U3MON3BA CAMO MOJ HAL3OP HA Bb3PACTEH. MASETE [JANEY OT MNAMBK 1 OTbH.
UPOZORENJE! KORISTITI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSOBE. DRZITE PODALJE OD PLAMENA | VATRE.
HOIATUS! KASUTADA VAID TAISKASVANU JARELEVALVE ALL! HOIDA LAHTISEST TULEST KAITSTUD KOHAS.
UPOZORENJE! KORISTITI SAMO UZ NADZOR ODRASLIH OSOBA. CUVATI OD PLAMENA | VATRE.
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= After use, product may require additional air to increase firmness. Add air to desired firmness.

= Apres l'utilisation, il pourrait étre nécessaire d'ajouter de I'air au produit pour augmenter sa fermeté. Ajoutez de I'air
jusqu’a la fermeté souhaitée.

= Nach der Benutzung kann das Produkt zur Erhéhung der Stabilitat die Zufithrung von zusatzlicher Luft bendtigen.
Luft bis zur gewiinschten Stabilitat zufiihren.

* Dopo l'uso, & possibile gonfiare ulteriormente il prodotto per aumentarne la stabilita e la durezza in base alle proprie

esigenze.

« Na gebruik heeft het product mogelijk wat extra lucht nodig om steviger te worden. Voeg lucht toe tot de gewenste
stevigheid bereikt wordt.

 Después de su uso, puede ser necesario afiadir mas aire en el producto para aumentar la firmeza. Afiada aire para
conseguir una firmeza adecuada.

= Efter brug kan produktet have brug for ekstra luft for at ege stabiliteten. Tilfgj luft for at ege stabiliteten.

» Apos o uso, o produto pode exigir ar adicional para aumentar a sua firmeza. Adicione o ar para obter a firmeza
desejada.

» META TH XPHEH, TO MPOION MMOPEI NA XPEIALTEI NPOLOETO AEPA MNA THN AYSHEH THE ZTAGEPOTHTAE.
MPOIGELTE AEPA EQEL THN ENITEYZHTHE EMI@YMHTHE ZTAGEPOTHTAEL.

* Bpems oT BpeMeHu uagenve Hano noaka4yuearte. JobaBnanTe Bo3ayX A0 HYXHOW YNpyrocTu.

» Po pouziti mtze vyrobek vyzadovat vzduch navic ke zvyseni pevnosti. Pfidavejte vzduch, dokud nedocilite kyzené
pevnosti.

» Etter bruk vil produktet kunne beheve ekstra luft for a eke fastheten. Fyll opp med luft til produktet har nadd ensket
fasthet.

« Efter anvandning kan produkten behdva extra luft for att bli riktig fast. Blas upp tills 6nskad fasthet uppnatts.

« Kayton jdlkeen tuotteeseen tulee mahdollisesti lisdta ilmaa tukevuuden takaamiseksi. Lisad ilmaa, kunnes saavu-
tetaan haluttu tukevuus.

* Po pouziti moze vyrobok vyzadovat' viac vzduchu na zvysenie pevnosti. Pridajte vzduch, aby sa dosiahla pozado-
vana pevnost’.

* Po uzyciu produkt moze wymagac¢ dopompowywania. Dopompuj go, aby zapewnic jego odpowiednia twardos¢.

* A hasznalata utan a terméket esetleg ujra kell pumpalni. Pumpalja fel djra, hogy biztositva legyen a megfeleld
keménysége.

 Péc lietosanas izstradajuma var but nepiecieSams iepust nedaudz gaisu, lai tas batu stingraks. lepitiet gaisu, lidz
tiek sasniegta nepiecieSama stipribas pakape.

« Panaudojus gaminj gali tekti jj papildomai pripusti. Priplskite oro iki reikiamo lygio.

* Po uporabi bo izdelek za vecjo trdnost morda potreboval dodaten zrak. Dodajte toliko zraka, da dosezete Zzeleno
trdnost.

« Kullandiktan sonra, iiriin sertligin arttinimasi icin ilave havaya ihtiyac duyabilir. istediginiz sertlige ulasmak igin
HEVERC R

= Dupa utilizare, poate fi necesar aer suplimentar pentru cresterea soliditatii. Adaugati aer pana la soliditatea dorita.

* Bb3MOXHO e crnej ynoTpe6a NpoAyKTHLT [a ce HyXaae oT ole BL3ayX, 3a Aa ce NoBulLIM TBbpAocTTa. JobaseTe
BBb34YyX cCLoOpa3Ho XenaHaTa TELPAOCT.

» Nakon koristenja, proizvodu je potreban dodatni zrak kako bi se povecala cvrsto¢a. Dodavajte zrak do Zeljene
cvrstoce.

= Pdrast kasutamist voib juhtuda, et tootele tuleb tarvis lisadhku tugevuse parendamiseks. Lisage ohku kuni noutava
tugevuseni.

» Posle koriSc¢enja, moze biti potrebno da se proizvod dodatno naduva da bi bio évrsci. Napumpajte dodatno do
postizanja zeljene ¢vrstine.
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Zero Waste to Landfill Facilities
Our Commltment to a Susta abie Future

Zéro déchet en centre d'enfouissement
Notre engagement en faveur d'un avenlr responsable
briquee 5

Keine Entsorgung bei der Miilldeponie notwendig
Unser Bekenntnis zu einer nachhaitigen Zukunft

Zero rifiuti in discarica
II nostro impegno per un futuro sostenlhlle

Dalle amhr- tu una nuova vita - riciclala dopo 'uso.

Geen afval naar stortplaatsen
Onze inzet voor een duumame toehomst

Instalaciones de Cero Residuos al Vertedero
Nuestro Compromiso con un Futuro Sostenible

de usarla

Nul affald til affaldsdeponi

Vores forpligtelse for en baredygtig fremtid

Denne er lavet af genbrugsmatenalel

Hold den i kredslebet - send denne e til genbrug efter
brug

Zero Residuos para Instalagdes de Aterro Sanitario
O Nosso Compromisso para um Futuro Sustentavel
E*‘ta caixa f0| fabncada com matenal reciclado!

MHAENIKA AMOBAHTA IE XYTA (EFTKATALTAZEIZ
YTEIONOMIKHE TA®HE)

AYTH EINAI H AEIMEYIH MAEX A ENA BIQZIIMO
MEAAON

AYTO TO KOYTI EINAI KATAZKEYATMENO AIO
ANAKYKAQMERN

ZYNEXIZTE ME TON IAIO TPOMMO - ANAKYKAQITE AYTO
TO KOYTI META TH XPHEH

Honk oTXoQoB Ha MycopHbIe NONUIoHbI
Halua npuBepxeHHOCTb LUenu obecneveHns
3KOMOTUHECKM YCTONUMEOTD 6yayulero
3rOTORMEHa M3 Nep aTaHHoro Matepuanal
T TPEHA - OTNpaskTe kopobky Ha
TKY NOCNE UCNONb30BaHWA
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Provoz z programu Zadny odpad na skladku
Nas zavazek pro udrzitelnou budoucnost

Tato krabi : C cho matenalu
Nep

lkke noe avfall til deponianiegg

Var forpliktelse til en barekraftig fremtid
Jenne boksen ble laget av resirkulert matenalel
ortsett med det - resirkuler denne boksen etter bruk

Noll produktavfall till deponi

Vart engagemang fér en hallbar framtid
Denna lada &r gjord av all
Bryt inte trende

Ei kaatopaikkajatetta

Nulové mnozstvo odpadu na skladkach
Nas zavizok pre udrzatelnd buducnost
Tato ula bola vyro
Eujte v tom - po po yklujte Eut. Skatulu

Zero odpadow na skladowiskach

Nasze zaangazowanie w zrownowazong przysziosc
To pudetko 0 wykonane z materiatu z recyklingu!
Kontynuuj - j to pudetko do recyklingu po uzyciu.

Nulla hulladék a hulladéklerako létesitmenyekbe

El kotelezettsegunk egy fenntarthato jovoert
: i}

en hasznositsa

Si kaste ir i :
Turpini tapat - péc li y odod parstradei.

| savartyna atlduodamq athehq mazmimas iki nulio

Brez odpadkov na odlagaliscih
Nasa zavezanost trajnostni prlhodnostl
delana iz
po uporabi n

Kati Atik Sahalarina Gidecek Sifir Atik

Surduruieblllr Bir Gelecek Taahiidiimiiz
riilmiis Malzeme ile Uretilmi
tuyu kullandiktan sonra

Zero reziduuri la gropile de gunoi

Angajamentul nostru pentru un viitor sustenabil
I a ill

sta cutie dupL util =

CLOopBXeHHs C HYNeBW OTNagLLUMN 3a AeNoHUpaHe
AHraunmeH'rur HM 32 yr,Ton-MBo 6baeue

Nema otpada na odlagalistima
Nasa predanost edrzivoj buducnosti
Owa kutija je napravijena od recikliranog matenj
C te ovu kutiju nakon upotrebe

Priigilatesse jadtmeid ei lisa
Oleme puhendunud jatkusuuthkule tulevikule

Nula otpada za deponije
Nasa posvecenost odrzivoj buducnosti
recikliranog matenja
> ovu kutiju nakon upotr

Ll a',. ) il alad)

303021347608_67131_39x19x35cm

Il PANTONE 7473 C
Hl PANTONE 425C
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203 mx152mx51Tcm/
80" x 60” x 20"
TRITECH® AIR MATTRESS B§ TRITECH® MATELAS = TRITECH® QUEEN-SIZE B MATERASSO MATRIMONIALE

QUEEN BUILT-IN AC PUMP GONFLABLE 2 PLACES POMPE LUFTBETT MIT INTEGRIERTER TRITECH® (MOD. QUEEN) - POMPA
itech : ELETR!OUE !NTEGREE ELEKTROPUMPE CA INCORPORATA

storage bag,

oy I:I[ di n

= TRITECH® QUEEN r= COLCHON DE AIRE 4= TRITECH® LUFTMADRAS © COLCHAO DE AR
LUCHTMATRAS MET TRITECH® QUEEN CON ST@RRELSE HALVANDEN TRITECH® QUEEN COM
INGEBOUWDE AC POMP BOMBA CA INCORF'ORAD MED lNDBYGGET AC-PUMPE BOMBA CA INTEGRADA

= TRITECH® AEPOLTPOMA — HA,!IYBHOH MATPAC TRITECH® LUHPOKWA ™= NAFUKOVACI MATRACE *-LUFTMADRASS
QUEEN (MEFTAAOY MEFTEOOYZ)  [IBYCMANbHbIM (QUEEN) CO BCTPOERHBIM TRITECH® (QUEEN) S VESTAVENOU QUEEN INNEBYGD
ME ENZQMATQMENH AC ANTMA BO& LLIHbJM HACOCOM I'IEPEMEHHGI'O TOKﬁ AC PUMF‘E

OWUMBA K pac

varingspose

+— TRITECH® LUFTMADRASS X QUEEN-KOKOINEN TRITECH®- ™ TRITECH® ZABUDOVANA ™= MATERAC TRITECH®
QUEEN MED INBYGGD ILMAPATJA JA SISAANRAKENNETTU PUMPA AC PRE NAFUKOVACIU TYPU QUEEN Z WBUDOWANA
AC PUMP SAHKOPUMPPU POSTE QUEEN POMPA AC

= TRITECH® QUEEN KETSZEMELYES — PIEPUSAMAIS MATRACIS TRITECH® DVIGULIS PRIPUCIAMAS = NAPIHLJIVA BLAZINA

LEGMATRAC BEEPITETT VALTAKOZO AR IEBOVETU MAINSTRAVAS SUKNI, CIUZINYS SU INTEGRUOTA TRITECH® QUEEN Z VGRAJENO

ARAMU SZI‘U’ATTYUV&L IZMERS QUEEN ELEKTRICNO TLACILKO

SOFT TOP™

TRITECH® $i$ME YATAK I SALTEA GONFLABILA == MADRAC NA NAPUHAVANJE
OUEEN YERLE$IK AC F'OMF'A TRITECH® CU POMPA C.A. OHOUEK QUEEN C TRITECH® QUEEN S UGRADENOM
: INCORPORATA BFPA,QEHA EIN. NOMIMA AC PUMPOM

ustav interne

== TRITECH® SISSEEHITATUD -—— DUSEK NA NADUVAVANJE
EKSTRA SUUR ELEKTRIPUMBAGA TRITECH® QUEEN SA
OHKMADRATS UGRADENOM AC PUMPOM

Sicharheit

Www.sgs-tuev-s3ar.com 55211358
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nlre 66 Moﬂy Road, Kowloon, Hong Kong.
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MORE STRETCH
RESISTANT*

MORE PRESSURE
RETENTION*

STRONGER*

2 Bestway Inflatables & Material Corp., No. 208 Jin Yuan Wu Road,

anese tMllanol Italy.
trial Estat prtnnAbbur Devon, TQ12 6TL.

104 Ca Silverwater, NSW 2128, Austraiia.

entado en Norteamerica por Bestway (USA) inc., 3435 §. McQueen Road,

{ Fabricado na China

a Latina por Bestway
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